,Nalezené tvare“, vzpominka na obéti holo-
caustu v dokumentech a fotografiich. Ve spolu-
préci se Zidovskou obci v Liberci. Vystava
se konala v budové synagogy od 1. do 30. zafi
2005.

,0d té doby véfim na osud...”, transporty
protektoratnich Zidd do Pobalti v roce 1942,
Pamatnik Terezin — Muzeum Ghetta, 20. 7 -
30. 10. 2005.

VYZNAMNE NAVSTEVY

Cerven

* Velvyslanec Slovenské republiky Ladislav
Ballek a mistopfedseda slovenské vlady Pal
Cséaky.

Cervenec

o Byvala americka ministryné zahrani¢i Made-
leine Albright, doprovazena herecem Robertem
Redfordem.

Srpen

* Tony Gelbart , vyznamny americky mecenés
fady Zidovskych projektd, zejména imigraéniho
programu do lzraele Nefesh B'Nefesh.

A

Tony Gelbart s manzelkou na navstévé Zidovského muzea
v Praze.

Tony Gelbart with his wife on a visit of the Jewish Museum
in Prague.

Z&fi
o Kanadska parlamentni delegace, vedena
pfedsedou Dolni snémovny Petrem Millikem.

, =y
il,

Petr Millik, pfedseda kanadské Dolni snémovny na Starém
zZidovském hibitove.

Petr Milliken, Speaker of the House of Commons of Canada,
in the Old Jewish Cemetery.
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Venue: Synagogue in DiviSov, 20 June - 31
August 2005.

“History of the Jews in Bohemia and Mora-
via” and “Jewish Customs and Traditions”.
Venue: Muzeum Brnénska — Alfons Mucha
Monument, Ivancice 29 June — 2 October 2005.

“Jewish Customs and Traditions.” Venue:
Gustav Mahler House, Jihlava, 9 — 29 Septem-
ber 2005.

“Long-lost Faces.” Recollections of Holo-
caust victims in documents and photographs.
Venue: Liberec Synagogue, 1 — 30 September
2005. Held in association with the Jewish
Community in Liberec.

“Since then | believe in Fate ...” Transports
of Protectorate Jews to the Baltic States in 1942.
Venue: Terezin Memorial — Ghetto Museum,
20 July — 30 October 2005.

PROMINENT VISITS

June

*  Ambassador of the Slovak Republic Ladislav
Ballek and Deputy Prime Minister of the Slovak
Republic Pal Csaky.

July
o Former U.S. Secretary of State Madeleine
Albright, accompanied by actor Robert Redford.

Robert Redford s manzelkou, Madeleine Albright a feditel mu-
zea Leo Pavlat pfi prohlidce Starého Zidovského hibitova.
Robert Redford with his wife, Madeleine Albright and Museum
Director Leo Pavlat on a visit of the Old Jewish Cemetery.

August

o Tony Gelbart, a major U.S. patron of Jewish
projects, especially of the Nefesh B’Nefesh
Immigration to Israel Program.

September

* A Canadian Parliamentary delegation, led
by the Speaker of the House of Commons of
Canada Peter Milliken.

Helena Pojarové, zastupkyné feditele Zidovského muzea
v Praze, ukoncila po 11 letech své Uspésné piisobeni v mu-
zeu. Patfi ji podékovani za vyznamny pfinos k rozvoji nasi
instituce.

Helena Pojarova, Deputy Director of the Jewish Museum in
Prague, who has left the Museum after 11 successful years.
Our thanks go out to her for her important contribution to the
development of our institution.
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ZIDOVSKE UMENI NA PERGAMENU
A PAPIRU

V ramci cyklu Prezentace sbirek Zidovského
muzea v Praze byla v Galerii Roberta Gutt-
manna uspofadana od 21. Cervence do 28.
srpna vystava s nazvem ,Kdo hledi na tento
obraz, nezhresi. Vefejnosti byl na ni poprvé
pfedstaven soubor zidovskych nabozenskych
obraz(i z obdobi 18. a 19. stoleti.

Tyto vétSinou nasténné tabulky, vyjimecné
drobné listy uréené k viozeni do modlitebni kni-
hy, slouzily k povzneseni zboznosti a nabozen-
ského zaujeti véficich, nékteré mély i funkci
magickou. Jejich vyrazovym prostfedkem je heb-
rejské pismo. VétSina tabulek ze sbirky Zidov-
ského muzea v Praze byla vénovéana synagoze
jako votivni dar, jiné byly pofizeny pro osobni
potfebu. Pfedméty z domécnosti a synagog
vznikly jako projev lidové zboZnosti, slovem
i obrazem odkazuji k ndboZzenské povinnosti
i k zakladnim principlm judaismu, nékteré slou-
Zily jako amulety na ochranu pfed pohromami.

Tvlrci téchto predmétu byli nejcastéji uCeni
muzi: pisafi svitk(i Tory, mezuz a modlitebnich
feminkd i rabini ¢i studenti nabozenskych $kol.

JEWISH FOLK ART ON PARCHMENT
AND PAPER

A new exhibition entitled Those who See this
Picture Won't Sin was on view at the Robert
Gutmann Gallery from 21 July until 28 August as
part of the series, Presentation of the Collections
of the Jewish Museum in Prague. This was the
first ever presentation of the Museum’s collec-
tion of religious pictures from the eighteenth and
nineteenth centuries.

Mostly wall plaques, less frequently small
sheets for prayer books, these items served to
uplift the piety and religious fervour of worship-
pers, while some also had a magical function.
The Hebrew script is used as their means
of expression. Most of the plaques in the collec-
tion of the Jewish Museum in Prague were
donated to the synagogue as votive gifts,
although some were made for personal use.
Stemming from Jewish households and synago-
gues, these items were made as an expression
of folk piety. With words and pictorial symbols,
they refer to religious obligations and to the basic
principles of Judaism; sometimes they served
as amulets for protection against disaster.

Kuratorka vystavy Olga Sixtova v rozhovoru s Arturem Avnonem, velvyslancem Statu lzrael a restauratorem papiru Jerzym
Stankiewiczem na vernisazi.
Curator Olga Sixtova in conversation with Israeli Ambassador Arthur Avnon and paper restorer Jerzy Stankiewicz at the exhibition
preview.
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Usually, these items were made by lear-
ned men - trained scribes of Torah scrolls,
phylacteries and mezuzot, rabbis and stu-
dents at religious schools — who employed
Hebrew calligraphy and the technique
of micrography (the creation of ornaments,
figurative motifs and symbols out of texts
written in miniature Hebrew script).

The parchment or paper cut-out beca-
me a popular art technique in the Jewish
milieu from the end of the seventeenth cen-
tury onwards. Pictures painted on glass or
with embroideries appear less frequently.
These items were also in demand from
printers: among those shown at this exhibi-
tion were the oldest folk woodcuts, as well
as engravings and lithographs from the
nineteenth century. Shivitis plaques — calli-
graphic works decorated with ornamental
pen-and-ink drawings — were also well

i e __-..u--ﬁ-“r " ;l-'h e g M represented.

Mizrach, Praha, vydal Vaclav Hoffmann, kreslil Ignatz (Jicchak)

Hochenburg, kolem 1828, kolorovana rytina.

This exhibition provided an intimate
look at a world of traditional Judaism with

Mizrah, Prague, published by Vaclav Hoffmann, drawn by Ignatz (Yitzhak)

Hochenburg, c. 1828, hand-coloured engraving.

Pouzivali hebrejskou kaligrafii a zvlastni techniku
tzv. mikrografii (vytvafeni ornamentd i symbold
a figurativnich motivl z textd psanych drobnym
pismem).

Od konce 17. stoleti se v Zidovském prostredi
stala oblibenou vytvarnou technikou vystfiho-
vanka z pergamenu ¢i papiru. Vzacnéji se setka-
vame s obrazky malovanymi na skle nebo
s vySivkami. Poptavky se pozdé&ji chopili i tiskafi,
takZe na vystavé bylo mozno spatfit jak nejstar-
§i dfevofezy lidového charakteru, tak i rytiny
a litografie z 19. stoleti. Hojné byly zastoupeny
i synagogaini tabulky Siviti - kaligraficka dila
zdobend ornamentalni perokresbou.

Vystavu, ktera umoznila nahlédnout do inti-
mity svéta tradicniho zidovstvi s jeho bohatou
symbolikou Cerpajici z literarnich textd i z fol-
kléru, pfipravila Olga Sixtova, kuratorka sbirky
rukopisd.

JIRI JILOVSKY: PRAZSKY MALIR A GRAFIK

| dal$i vystava v Galerii Roberta Guttmanna,
kterou Zidovské muzeum v Praze pfipravilo
od 8. zafi do 6. listopadu 2005, patii do cyklu
Prezentace muzejnich sbirek. Poprvé od roku
1927 se vefejnosti pfedstavuje vybér z dila té-
méf zapomenutého vytvarnika Jifiho Jilovského,
jehoz jméno je dnes zndmo pouze nemnoha
sbératelim exlibris a drobné grafiky. Jilovsky
v Praze samostatné vystavoval pouze dvakrat:
v roce 1917 v RubeSové salénu a v roce 1927
v Rudolfinu. Pfesto jsou jeho prace zastoupeny
ve vefejnych i soukromych sbirkach. Kurator
vystavy Arno Pafik se pokusil rekonstruovat tvor-
bu tohoto zapomenutého prazského zidovského
umélce. V Galerii Roberta Guttmanna byly
zastoupeny kresby, grafiky a obrazy Jifiho
Jilovského nejen ze sbirek Zidovského muzea
v Praze, ale i z Pamatniku Terezin, Narodni
Galerie v Praze, Narodniho muzea v Praze,
Uméleckopriimyslového muzea v Praze a Muzea
hlavniho mésta Prahy.
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its symbolism drawing on literary texts and
folklore. It was curated by Olga Sixtova,
the curator of manuscripts at the Jewish
Museum in Prague.
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Siviti, Cechy nebo Morava, 18.stoleti (?), vyfezano z perga-
menu, inkoust a vodové barvy.

Shiviti, Bohemia or Moravia, 18th century (?), parchment-cut,
ink and watercolours.

GEORG JILOVSKY: PRAGUE PAINTER AND
GRAPHIC ARTIST

From 8 September until 6 November 2005,
the Robert Gutmann Gallery hosted another
exhibition as part of the series, Presentation
of the Collections of the Jewish Museum in
Prague. This was the first presentation since
1927 of selected work by the almost forgotten
artist Georg Jilovsky, who is now known by only
a few collectors of ex-libris and graphic art.
Jilovsky only ever had two one-man shows
in Prague: at the Rube$ Salon in 1917 and at
the Rudolfinum Gallery in  1927. Nevertheless,
his work appears in a number of public and
private collections. The exhibition curator Arno
Pafik put together a representative selection
of artworks by this almost unknown Prague
Jewish artist — including drawings, graphic art
and paintings, not only from the collections



Jifi Jilovsky: Exlibris Oskara Wienera, 1912, lept, akvatinta.
Georg Jilovsky: Ex-libris for Oskar Wiener, 1912, etching,
aquatint.

Jifi Jilovsky (1884-1958) je znam jako umé-
lec vychazejici z vrcholné secese a jako pedlivy
tvirce drobné grafiky rozmanitych forem, tech-
nik, stylli a motivd. Jesté za studii na Umélecko-
prdmyslové $kole zadal navrhovat pozvanky
na plesy, tane¢ni poradky, svatebni oznameni,
pohlednice, plakaty na vystavy, knizni Upravy
a primyslovou reklamu. Jméno si ziskal pisobi-
vymi listy motivii ze zakouti Starého a Zidovské-
ho Mésta, Malé Strany a Prazského hradu, které
vznikaly zejména v letech 1906 az 1914. Tvorbé
exlibris se Jifi Jilovsky vénoval v letech 1904
az 1951 a v rliznych grafickych technikéch jich
zpracoval na 120. Pravé tato jeho nejmensi
vytvarna dilka si ziskala nejvétsi oblibu. Jilovské-
ho klientelu tvofila prazska zidovska inteligence,
pfedevSim Iékafi, pravnici, technici a podnikate-
|6, ktera téméf beze stopy zmizela v dobé holo-
caustu.

Po nacistické okupaci byl umélec a celd
jeho rodina deportovani do terezinského ghetta
a odtud do Osvétimi, kde v plynovych komorach
zahynuli oba synové Hanu$ a Arnost, mnozi ze
sourozencl a dalSich pfibuznych. Sam Jilovsky
se dockal konce valky v tabofe v Ebensee, kde
ho osvobodila americka armada.

K vystavé byl vydan ¢esky a anglicky kata-
log, ktery je vlastné malou monografii umélice.
Autorem textu je Arno Pafik. Vedle podrob-
ného Zivotopisu Jilovského katalog nabizi vice

GEORG JILOVSKY

~

of the Jewish Museum in Prague, but also from
the Terezin Memorial, the National Gallery
in Prague, the National Museum in Prague,
the Museum of Decorative Arts in Prague and
the City of Prague Museum.

Georg Jilovsky (1884-1958) is known as an
artist of the ‘high’ Art Nouveau and as a painstak-
ing creator of graphic art who employed various
kinds of forms, techniques, styles and motifs.
While at Prague’s School of Applied Arts he
began to design invitations to balls, dance pro-
grammes, wedding announcements, postcards,
exhibition posters, books and industrial adverti-
sements. Jilovsky made a name for himself with
a series of atmospheric graphic sheets, mostly
from 1906-14, with motifs of the nooks and cran-
nies of the Old, Jewish and Lesser towns and
Prague Castle. He focused on ex-libris from
1904 through to 1951, making about 120 such
works with various graphic techniques. These,
his smallest artworks, were his most popular. His
clients were mostly from Prague’s Jewish intelli-
gentsia, especially doctors, lawyers and tech-
nicians, as well as business people, most of
whom vanished almost without trace during the
Holocaust.

Jifi Jilovsky: Portrét muze s loutnou, kolem 1914, olej,
preklizka.
Georg Jilovsky: Portrait of man with Lute, c. 1914, oil on
plywood.

After the Nazi occupation, Jilovsky and his
entire family were deported to the Terezin ghet-
to, and from there to Auschwitz, where his two
sons Hanu$ and ArnoSt and many of his relati-
ves perished in the gas chambers. Jilovsky
ended up in the Ebensee Concentration Camp,
where he was liberated by the U.S. army.

A catalogue with a text by Ao Pafik (in
Czech and English) was published for the
exhibition. This catalogue, a small mono-
graph on Jilovsky, contains a detailed bio-
graphy of the artist and features over 100
full-colour reproductions of his drawings,
graphic art and paintings. It is available
at any of the Museum’s shops or via the
website www.jewishmuseum.cz/shop

VAVRO ORAVEC: EXHIBITION TO MARK
THE 90TH BIRTHDAY OF THE ARTIST
In association with the Jewish Museum in
Prague, the Millennium Gallery in Prague
hosted an exhibition to mark the 90th birth-
day of the artist Vavro Oravce, who atten-
ded the preview in person. Oravec grew up
in Slovakia where, after the establishment

nez 100 barevnych reprodukci jeho kreseb,
grafiky a obrazil. Katalog se dé koupit ve viech
prodejnach Zidovského muzea v Praze nebo
prostiednictvim internetu:
www.jewishmuseum.cz/shop

VAVRO ORAVEC:
VYSTAVA K 90. NAROZENINAM MALIRE
V prazské Galerii Millennium byla ve spolu-

praci se Zidovskym muzeem v Praze uspoFada-
na vystava k 90. narozenindm malife Vavro
Oravce, ktery se osobné zUcastnil vernisaze vy-
stavy. Malif prozil své mladi na Slovensku, kde
po vzniku Slovenského Stétu v zafi 1938 praco-
val kratce v nemocnici, pak vypomahal na Ufadu
Zidovské rady v Bratislavé a jako vychovatel
Zidovskych déti, které byly vylouceny ze $kol.
Malovat se nikdy neucil, jeho jedinym Skolenim
byl tfimésiéni preskolovaci kurs v ateliéru kera-
micky Julie Horové v Bratislavé v roce 1940.
Na podzim 1944 byl zatéen a deportovan
do Osvétimi a odtud do pobocky tabora Gross
Rosen v Blechhammeru. Po okupaci Ceskoslo-
venska v roce 1968 odeSel Vavro Oravec do exi-
lu v Bernu. Nejvyznamnéjsi obdobi jeho Zivota je
v8ak podle malifovych slov spjato s Prahou, kde
nasel svj styl a poprvé se prosadil jako umélec
a kde také v 60. letech minulého stoleti vznikly
jeho nejzdafilejsi obrazy a objekty. Pfed péti lety
Vavro Oravec vénoval soubor 34 svych obrazii
z let 1969 a7 1999 Zidovskému muzeu v Praze,
které z nich pocatkem roku 2001 uspofadalo
velkou a hojné navétévovanou vystavu ve Spa-
nélské synagoze. Poté obrazy proSly konzervaci
a v roce 2003 nasly své misto v novém muzejnim
depozitafi obrazd. Letodni vystavou pfi pfileZi-
tosti vjznamného jubilea Zidovské muzeum opét
pfipomenulo Vavro Oravce, a to v prostfedi zna-
mém kvalitnimi vystavami sou¢asného ¢eského
uméni. Vystava v Galerii Millennium se uskute¢-
nila od 8. zafi do 2. fijna 2005 a jejim kuratorem
byl Arno Pafrik.

U pfilezitosti jeho vyznamného Zivotniho jubi-
lea prejeme Vavro Oravcovi mnoho zdravi, klidu
a spokojenosti: Ad mea ve esrim Sana!

Umélec Vavro Oravec (sedici) pfi vernisazi vystavy v Galerii
Millennium dne 8. zfi 2005.

The artist Vavro Oravec (seated) at the exhibition preview
in the Millennium Gallery on 8 September 2005.

Vavro Oravec: Franz Kafka, 1998, olej, karton, dfevo.
Vavro Oravec: Franz Kafka, 1998, oil on carton and wood.

of the State of Slovakia in September 1938,
he worked briefly in a hospital, was an assistant
at the Jewish Council’s office in Bratislava and
taught Jewish children who had been expelled
from school. Entirely self-taught, the only art
education he received was a three-month
retraining course in ceramics run by Julie Horova
in Bratislava in 1940. He was arrested in the
autumn of 1944 and deported to Auschwitz, from
where he was sent to a section of the Gross
Rosen Camp in Blechhammer. After the occupa-
tion of Czechoslovakia in 1968 he emigrated
to Bern, Switzerland.

According to Oravec, the most important
period of his life, however, is connected with
Prague, where he found his style, first made his
name as an artist and, in the 1960s, made his
most successful artworks. Five years ago,
Oravec donated a group of 34 paintings, dating
from 1969-99, to the Jewish Museum in Prague,
which displayed them in a large, much visited
exhibition at the Spanish Synagogue. These
paintings then underwent conservation treat-
ment and, in 2003, were relocated to the
Museum’s new depository of paintings. This
year's exhibition, marking the artist's 90th birth-
day, celebrates the work of Oravec in a venue
that is famous for the quality of its contemporary
Czech art exhibitions. The exhibition at the
Millennium Gallery was held from 8 September
until 2 October 2005 and was curated by Arno
Pafik.

On the occasion of his 90th birthday, we
would like to wish Vavro Oravec good health,
inner peace and contentment: Ad mea v’ esrim
shana!

COMPLETION OF ALTERATIONS IN THE
KLAUSEN SYNAGOGUE

September saw the completion of building
and interior alterations to Klausen Synagogue,
the main aim of which was to enhance visitor
comfort. At the same time, certain historical
elements of the building have been repaired.
A restoration survey was undertaken before
work began.

Two new means of access have been
created by restoring and renovating several
of the original doors. Curators have added two

DOKONCENI UPRAV
V KLAUSOVE SYNAGOZE

Béhem z&fi byly dokon-
¢eny stavebni a interiérové
Upravy v Klausové synago-
ze. Jejich hlavnim cilem je
zvysit komfort ndvstévnika.
Soucasné byly opraveny
nékteré pamatkové prvky.
Vlastnimu zahajeni praci
pfedchazel restauratorsky
prlizkum.

Restaurovanim a obno-
venim nékolika ptvodnich
dvefi vznikly dvé nové uni-

Zrestaurované dvefe v Klausové synagoze spolu s novymi vitrinami.

kové cesty. Kuratofi souéas-  Restored doors and new display cases in Klausen Synagogue.

né doplnili stalou expozici
o0 dvé vystavni vitriny. Nad lavicemi umisténymi
podél obvodovych stén bylo zhotoveno nové
dfevéné obloZeni s ,neviditelné“ uschovanym
méficim zafizenim. SouCasné byl restauratorsky
opraven i dfevény svatostanek umistény na ga-
lerii. Nové instalované podtlakové odvétravaci
zafizeni v kominovém prdduchu spolecné
S upravenymi vitrazovymi okny podstatné vylep-
Silo kvalitu vzduchu v synagoze.

| ten, kdo nevstoupi do synagogy, mize
zvenéi obdivovat osm odborné zrestaurovanych
dvefnich kfidel véetné kovafskych a zdmecnic-
kych prvki a nové opravenou fasadu. Na pristi
rok se v Klausové synagoze planuje restaurova-
ni hlavniho aronu z umélého mramoru.

display cases to the permanent exhibition. New
wooden cladding with concealed measuring
equipment has been installed above the ben-
ches alongside the perimeter walls. The wooden
Ark in the gallery has been repaired. Air quality
in the synagogue has considerably improved
with the new installation of underpressure back-
ventilation equipment in the chimney vent and
repairs to the painted window panes.

Among the newly refurbished exterior featu-
res that can be admired are the wooden door
leaves, including the hand-wrought ironwork,
and the facade. Restoration of the main Ark
in Klausen Synagogue is being planned for next
year.

Celkovy zabér na celni stranu op é Klausové synagogy.
Overall view of the front side of the refurbished Klausen Synagogue.

POCTA DETSKYM OBETEM HOLOCAUSTU

Zidovské muzeum v Praze rozviji od roku
1999 projekt ,Zmizeli sousedé”, v jehoz ramci
studenti vyhleddvaji neznamé dokumenty a
shromazduiji vypovédi o nékdejSich Zidovskych
obyvatelich mist, ve kterych dnes studenti Ziji
(Zpravodaj o projektu priibézné informoval).
V &ervnu letodniho roku byla pod zastitou Se-
nétu Parlamentu Ceské republiky a Magistratu
hlavniho mésta Prahy oficialné vyhlaSena druha
faze projektu nazvana ,Pocta détskym obétem
holocaustu”.

Jejim cilem je pfipomenout pamatku zidov-
skych déti zavrazdénych nacisty, za valky pfi-

HOMAGE TO THE CHILD VICTIMS OF THE
HOLOCAUST

Since 1999, the Jewish Museum in Prague
has been developing the Neighbours who
Disappeared project, as part of which students
search for unknown documents and bring
together the testimonies of former Jewish resi-
dents of the neighbourhoods in which the stu-
dents now live (for more on the project, see
previous Newsletters). In June of this year, the
second phase of this project, entitled Homage to
the Child Victims of the Holocaust, was officially
announced under the auspices of the Czech
Senate and Prague City Hall.

blizné stejné starych, jako jsou dnesni ucastnici
projektu. Zidovské déti mizely za valky ze $kol-
nich lavic pfevazné v letech 1939 -1940. Pfi pat-
rani po jejich dalsim osudu vSak vyvstava mno-
ho otazek: Pro¢ byly oznageny? Pro¢ nesmély
navstévovat Skoly? Pro¢ neutekly, dokud mohly?
Mohly se vzepfit pfikaziim a zakazim? A kdyz
to udélaly, co se s nimi stalo? Co bych délal
v takové situaci ja?

Odpovédi na tyto a podobné otazky hledali
jako prvni v Ceské republice studenti z Plzng,
Litomysle, Chotébofe, Varnsdorfu, Ceskych
Budéjovic a TelCe. Z praci pfipravenych plvodné
pro Skolu jako podklady k vytvofeni pamétni
desky nakonec vznikla narodni putovni vystava.
Ta se poprvé predstavila vefejnosti pravé pfi
letni prezentaci projektu ve Snémovné Parla-
mentu Ceské republiky.

Projekt ,Pocta détskym obétem holocaustu
stejné jako cely projekt ,Zmizeli sousedé” je
zcela ojedinély. Upozorfiuje, ze ucit se 0 minu-
losti je mozné i pfi zajimavé Einnosti, s vyuzitim
vlastni zkuSenosti. Autofi souCasné pfipravili
pro ucitele specialni seminafe, na nichZ je uci,
jak s détmi projekt planovat, rozvijet i dovadét
k vysledkim patrnym pro nejsirSi vefejnost. Tato
koncepce doSla uznani rovnéz v zahrani¢i —
napfiklad v Nizozemi.

Zajemci o tento projekt se mohou obracet
na Vzdélavaci a kulturni centrum Zidovského
muzea v Praze (tel. 222 325 172, 222 322 935,
education @jewishmuseum.cz), které projekt
zabezpeduje ve spolupraci s obéanskym sdruze-
nim ,Zapomenuti“. Ve Vzdélavacim a kulturnim
centru je téz mozno zajistit si dvé putovni vysta-
vy, pfiblizujici na 19 panelech prace jednotlivych
8kol, jejich pétrani po zmizelych Zidovskych
sousedech a détech.

“

VYSTAVA KRESEB SONI FISCHEROVE

Dne 20. z&fi 2005 se ve Vzdélavacim a kul-
turnim centru Zidovského muzea v Praze usku-
teCnila vernisaz vystavy maleb a kreseb Soni
Fischerové Sonja’s Legacy/Sonin odkaz. Sofa
Fischerova se narodila v roce 1931 v Praze
a v roce 1942 byla deportovana do Terezina,
kde vytvofila fadu vytvarnych praci. V roce
1944 zahynula v Osvétimi. Hojné navstivenou
vernisaz zahdjil feditel Centra dr. Milo§ Pojar.
O Zivoté a tvorbé Soni Fischerové promluvil
jeji bratranec dr. Robert Fischl, rodak z Kli¢an,
nyni zijici ve Spojenych statech. O hudebni vioz-
ku se postarali Alexander Shonert (housle)
a Natalia Shonert (piano).

PUTOVNI VYSTAVY ZIDOVSKEHO MUZEA
V PRAZE

JHistorie Zidi v Cechach a na Moravé*
a ,Zidovské tradice a zvyky". Vystava v syna-
goze v DiviSové, 20. Cerven — 31. srpen 2005.

JHistorie Zidii v Cechach a na Moravé"
a ,Zidovské tradice a zvyky*“. Muzeum Brnénska
- Pamatnik A. Muchy, Ivancice, 29. Cerven —
2. Fijen 2005.

JZidovské tradice a zvyky“. Jihlava, Dim
Gustava Mahlera, 9. - 29. zafi 2005.

Its aim is to commemorate the Jewish child-
ren who were murdered in the Holocaust at
about the same age as the students who are
now participating in this project. Jewish children
vanished from the classroom in the first years
of the war. Many questions are raised when
further researching their fate: Why were they
singled out? Why couldn’t they attend schools?
Why didn’'t they escape while they had the
chance? Could they resist the orders and prohi-
bitions? If they did, what happened to them?
What would | do in such a situation?

Students from Pilsen, Litomysl, Chotébof,
Varnsdorf, Ceské Budgjovice and Telé were
the first in the Czech Republic to seek answers
to these and similar questions. The work under-
taken by students — originally intended for
schools as material for creating a memorial
plaque — was put together to form a national
travelling exhibition, which was first shown at the
summer presentation of the project at the Czech
Parliament.

The Homage to the Child Victims of the
Holocaust project is unique, as is the entire
Neighbours who Disappeared project. Together,
they show that it is possible to learn about
the past in a way that is interesting and is
based on one’s own experience. Those who put
together the project have also prepared special
seminars for teachers in order to show how
to plan and develop the project with children
and to produce results for the broadest possible
public. This approach has also gained recogniti-
on abroad, particularly in the Netherlands.

Anyone interested in this project may con-
tact the Jewish Museum in Prague’s Education
and Culture Centre (tel. 222 325 172, 222
322 935, education@jewishmuseum.cz), which
is co-ordinating the project in association with
the civic association Zapomenuti/The Forgotten
Ones. The Centre is also currently hosting two
travelling panel-based exhibitions that feature
the research undertaken by individual schools
into the fate of Jewish neighbours and children
who vanished.

EXHIBITION OF ARTWORKS BY
SONJA FISCHEROVA

On 20 September, a preview of an exhibition
of drawings and paintings by Sonja Fischerové,
entitled Sonja’s Legacy, was held at the Jewish
Museum in Prague’s Education and Culture
Centre. Born in Prague in 1931, Sonja Fische-
rova was deported to Terezin in 1942, where
she made a number of artworks. She perished in
Auschwitz in 1944. This much-visited exhibition
was launched by the Centre’s Director, Dr. Milo$
Pojar. A cousin of Sonja’s, Dr. Robert Fischl, who
was born in Kli¢any and now lives in the U.S,,
spoke about Sonja’s life and work at the preview.
Live music was provided by Alexander Shonert
(violin) and Natalia Shonert (piano).

TRAVELLING EXHIBITIONS OF THE JEWISH
MUSEUM IN PRAGUE

“History of the Jews in Bohemia and Mo-
ravia” and “Jewish Customs and Traditions”.



